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[…]

is sedert gisteren gekomen, en zuster Dilphine is by de Pensionnairen niet meer tis nu zuster Alixanderinne ik

ben het reeds gewoon by de Engelsche jufrouwen maer ik kan nog geen Engels spreken, maer ten misttae niet nu

zy en zeggen aen my nooit niet ik weet niet meer te vertellen ten zy dat het hier zoo heet maekt dat ik er deere

van hebbe is het ook zoo tot Kortryk, tis jammer dat gy nu hier niet kant zyn, of ne keer eene dag komen

[…]

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................
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Inhoud

Incipit is sedert gisteren gekomen, en zuster

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-
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oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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